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a B o r s s z e

V a g y u n k ,  m e r t  . . .

V a g y u n k ,  mert Mátra-aljtól Ti télig 
S túl a Dunán is dús, terjedt sikon,

A földet magyar népek mívelik
S baj közt is e föld még paradicsom.

Vagyunk, mert milljó kérges, hű kezek 
Mesterkedő munkában tnozganak.

Nem jár ezért se jog, se élvezet,
Még a kenyérből is a morzsa csak.

Vagyunk, mert számitó, furfangos ész 
Szerencsét lesve ád-vesz, nyer, buzog;.

Sok holnapi veréb így oda vész,
De megvan olykor a mai túzok.

Vagyunk, mert zsendíil némi tudomány;
Alkot a művész; a költő dalol.

Mert a magyar nyelv Árpád szép lionán 
Naponta nyer egy csöpp tért valahol.

Vagyunk, mert egy nagy államszervezet 
Hirdeti büszkén: magyar az erő!

Ezt megtagadni jóra nem vezet,
Bűnhődik értté minden vakmerő.

Vagyunk im, mindezért. Vagyunk s leszünk 
Mi magyarok kiirthatatlanul.

Sorsunk romolhat, ám el nem veszünk,
Bár parlamentünk pusztít, ront vadul.

Vagyunk, de nem azért, mert kiabál 
Négyszáz s nehány immunis szájvitéz, 

Kinek a tett, a munka: kész halál —
S botrányt csinál, vagy en-hasznára néz.

Vagyunk, bár vannak e here-nagyok;
V á g  yunk s számítunk szebb jövőre is. 

Vagyunk s leszünk mi mindig magyarok —  
A parlamentünk ellenére is!

C i c l o p a e d i a .
Fütyülő =  s i p i s t a .  —  N yírfa — k e r t é s z .  —  K étli =  

L i l i .  —  Maros — a  m é r g e s  k u t y a .  —  Kárhozat =  m ik o r  
B o m b a y b ó l  a  p e s t i s - b a c z i l l u s o k a t  i m p o r t á l j á k .  —- Száj­
kosár =  h a  a  k é r ő n e k  é lő s z ó v a l  m o n d a n a k  n e m e t .

M  J a n k ó .  D eczem be, 4. 1898.

Tönödés
SeiJjP ensteiner S o lo ir to n  tú l .

O
0  töntötö ifjúsági bezártak 

és már-már-már o műh-edje- 
temt is bezárni okortok. Oz 
eszibs jotjo nekem érül o 
gürhüni eset. Omi id j tür- 
tínte mogát. Oürhilnb», ed 
estefelé nojd ij^dejl -m valta, 
mert ed megörült kotja töp 
oszongyt és j  -rmekt haropta 
mek. 0  olispánqy táuteleg- 
rofirozto o fűszál^bírúnok, 

ez meg o elegyárús ígnok gyelentéstétele végett. De o 
hoszó praczedórt o olispángy nem bevárni todto és 
rüktün i szűbéli gyelentésre mogo elejibe ründülte o 
hírű oromot, omi el is mente o vírmede székkeljére és 
így odott el ti o eseméngyet: »Hogy láttuk hogy baj 
van, először is bezártuk az oskolát, ne mászkáljon a 
sok gyerek. Ami csak mög volt harapval. azt élküdtiik 
Pestre, a tekintetös Pásztor uram méhelyibe.« — Rájo  
rivolog o olispángy oresáq o birúro: »Boldogtalanok! 
A veszett kutyát csak ott engedik futkosni a faluban 
szabadon, nem fogták el s az a dög már most még 
többeket is megmarhat /« — Omgele gongele o ábdroc- 
tión. M indent megteszik elene, saksopán oztot o egy 
Palangye oreságt engedik szabodon szálodgálni.

"] H E A T R A L I A .

— Yigszinház. —
A »Tekenősbéka« nagyon beü tö tt. A Vígszínház igazán

disznóban van !
*

A második felvonás vége télé a földszintről egy mama 
két leányával előkelő feltűnéssel távozott. A mam a »belátás­
ból*. a kisasszonyok »anyai tanácsra* cselekedtek.

*
> Romlott világ, rossz erkölcsök !« sóhajto tt fel a kakas­

ülőn Virág Mária urhölgy, a központi erkölcs-nemesitő inté­
zet tagja.

*
A »Folies Caprice* le van pipálva. Rögtön p ert indí­

to t t  szabadalom -bitorlásért a Vígszínház ellen A per vége 
előreláthatólag bírói egyesség lösz, melynek alapján a felek 
fuzionálni fognak.

*
Lánczy Ilka  igazán graeziózusan ugrik be a nászágyba. 

K itűnő jogtudósunk és színházi referensünk : ifj. Hombár u r 
ennek következteben elhatározta, hogy ha  valam ikor a színház 
ellen menne, a végrehajtást bírói engedéllyel nyilt szilien
ennél a jelenetnél foganatosítja.
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P a n a s z o s z  f iu c z tá t  —

— a tijá ly  báczi a jta ja  ©lőtt.

*
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Az ifjúsághoz.

Mely dicső vagy én előttem,
Ó tüntető ifjú ság!

Vérző fejjel, háttal fogadsz 
Kardlapot, fegyvertnsát.

Ö milyen lélekjelenlét !
Állni bálran a verést 

£s dübörgő paripáktól 
Futva is találni r é s t!

Ifjak, ifjak, magyar ifjak,
Egy lábig „függetlenek“ —

Kólatok száz mond jövendőt,
Ah, de mind füllentenek!

Még azt mondják, hogy benő majd 
Fürteilek közt a —■ luk,

S lesz a tüntető diákból 
Hivatalnok, mamelnk.

Rágalom ! De hátha mégis ?
Bősz gyanúm, im ébredez.

Ifjúság, dicső ifjúság,
A te gyászos véged ez.

Máskülönben hogy’ lehetne,
Hogy a „többség“ függni vágy < —

Bár függetlenek vagyunk mind,
Mig a fejünk lágya — lágy !

S. d.

A p r ó  h í r e k .
5 Uj sérelem. A király, az ő trónralepésének

50-ik évfordulója alkalmából, a magyar katonai szö­
kevényeknek is megkegyelmezett. Azon nem csodálkoz­
nak, hogy azok a szegény bujkáló magyar fiuk ezt 
eltűrik ; de hogy Polonyi ur vagy Hentaller ur nem til­
takozik e közösügyes jótétemény ellen, az már igazán 
csoda.

** «
V  Fejérváry b. honvédelmi minister durva 

levelet kapott Bécsből Wolf képviselő urnák aláírásá­
val. Wolf ur kijelentette, hogy az aláírás hamis. A név­
telen ur minden esetre gyáva ficzkó, de azt jól tudta, 
hogy az impertinencziák valószínűséget nyernek, ha 
azokat W olf ur nevében küldi.

** *
V Fejérváry Géza b. honvédelmi minister Bécs- 

ben volt és vizitelt a hazaérkezett Krieghammer 
közös hadügyminísternél. Ez remélhetőleg nem recon- 
naissance , hanem bucsulátogatás volt.

** *
4- Disz-czáfolat. Visontai Samu és Mezei Mór 

törvényhozó urak csúnyán összekaptak a képviselő­
házban. T. antiszemita u ra k ! Ez hát az a hires zsidó 
összetartás ?

• *

00 A „nemzeti-párt“ B ánffy  elcsapására felira- 
tilag kéri a koronát. A korona vagy tiz esztendei 
gondolkozási időt kér.

• *
4- A „nemzeti-párt“ felirati javaslatát a király­

hoz sok mágnás irta  alá. A  sok kékvérű név miatt 
bátran lehetne e feliratot »petit bleu«-nak nevezni.

*• *
)( A „nemzeti-párt“ felirati javaslata stílus 

tekintetében primitiv. Ez még nem volna baj. De 
már az baj, hogy ez a körülmény egy szabadelvű- 
párti hűséges bajtársat a pártárulás gyanújába hozott. 
M ert mindenki azt hiszi, hogy ezt a feliratot Zsigárdy 
ur fogalmazta.

*# »
-I- A „nemzeti,-párt“ felirata — úgy látszik — 

mégsem ju t a király kezeibe. Mivel az nem egyéb, 
mint egy pár összetákolt nemzeti-párti vezérczikk, jó 
volna a korona figyelmét felhívni arra, hogy Buda­
pesten egy »Hazánk« és egy »Alkotmány* czimü 
napilap jelenik meg.

♦♦ *
r \  P ich le r  urék először lóvá te tték  az ifjúságot, azután

meg fiákereztették.
** *

=  Izé Géza ur éjjeli ob9trűctort, illemhelynök- 
lési székfoglalójában kemény kitételekre ragadták 
Saxlehnerék keserű fakadásai.

* * *
/  Izé Géza ur kijelentette, hogy Bdnffyn&k 

buknia kell, és hogy, bárki más legyen is a mimster- 
elnök, annak megszavazza az indemnitást. Még Olay 
Lajosnak is. ** *

□  Apponyi a múlt héten lemondott a . , , a , .  . 
Ugyan mije is van Apponyinak, amiről lemondhatna?

** *
C Az Apponyi beszédének mélabus, lemondó 

hangjához illett volna, ha — ismert m intára — igy 
fejezi be kesergését: »Ne felejtsétek el Albertet!*

*♦ *
B enke Gyula k é p v ise lő  ur le v é lb e n  sz á m o lt b e  e rd é ly i  

v á la s z tó in a k , m e r t  —  ú g y m o n d  b ecses s o r a ib a n  — eg y  napot 
sem a k a r  e lm u la s z ta n i  a p a r la m e n t i  ü lé s e k  k ö zü l. Szóval: n e m  
akar a zöld a s z ta l  m e llő l a  fehér a s z ta lh o z  k e rü ln i .  V ég ü l azt 
írja, h o g y  áldás a  v á la s z tó k ra , de n em  á ld o m á s .

** *
— A „Katonákénak nem volt szerencséje. Levet­

ték őket a műsorról mind a két Vígszínházban: a
Lipót-körutiban, meg a Sándor-utczaiban is.

*•  * *
X Ugyan miért is kellett az általános lefegy­

verzést éppen a T hury  Zoltán (vagy inkább Mori- 
thury Zoltán) »K atonáiéval elkezdeni ?

* *
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=  A nemzeti casinóban kezd középkori sötétség 
uralkodni. Vagy a casinobeli urak is várják, mikor . . . 
virrad ?

** *
-o- Fantázia. Az volna csak az igazi sensatio, 

ha a Rochefort marquis ur lapja azt közölné, hogy 
Esterházy-W álsin  őrnagy ur ezt telegrafálta a fran- 
czia vezérkarnak: »Együtt örülök veletek, fizikailag 
és moraliter jól érzem magamat.« Ámbátor, hogy ez 
is kitelik tőle.

** *
>  Mikor a bolha köhög. Rákos-Palotán vasár­

nap népgyülés volt, mely egyhangúlag megbuktatta a 
Bánffy-kormányt. Hiszen igaz, hogy volt valaha a 
Rákoson országgyűlés, de az már nagyon régen volt. 
Most már sem a Rákoson, sem a palotákban nem 
lehet kormányt buktatni. Még akkor sem, hogy ha a 
Rákos népe és a paloták urai — úti exempla docent — 
szent szövetségre lépnek is.

* *
S p lény t r e n d ö r ta n á c s o s  a g y b a -fő b e  v e r e t t e  az  e g y e te m i 

if jú s á g o t.  Ú g y  lá ts z ik , b e r ú g o t t  a  p é c s i b o r tó l.
** *

t  Az országos nemzeti szövetség Eötvös Károlyt 
társelnökké választotta. Eötvös köszönettel fogadta el 
és ígérte, hogy a szövetség iránt nagyon fog érdek­
lődni. Eötvös nevével kétségkívül tündökölni is fog 
a szövetség. De csupán a vajda távollétével.

*
4c *

A  A Herr von Lueger megint bomlik. Azért 
dühös a jő ur, mert a »zsidómagyarok« nem akarták 
a december 2-ikát megünnepelni. Zsidómagyarok ? 
Halljátok Thaly  Kálmán, Madarász József, Rigó 
Ferencz? Ti zsidó magyarok vagytok. Ellenben Mor- 
genstern-Lepsényi sakterfi ur, aki a H err von Lueger- 
rel szimpatizált, az keresztény-magyar. H err von 
Lueger, ugyan mikor lesz már illő dolog, önről vagy 
semmit, vagy csak jót mondani?

** *
Madarász József bácsi aláírta a nemzeti-párt 

felirati javaslatát, jóllehet ez C3ak úgy hemzseg 
az idegen szótul. Megérdemelné az öreg szittya, hogy 
valamelyik czilinderes magyar igy szóljon hoz2á : »ITgy 
látszik, uraságod itt idegen.«

** *
=  Mióta a Hentzy-ügy szőnyegre került, két 

rendőr já r  a Hentzy-szobor előtt, és pedig fölfegy­
verkezve. Egyik vigyáz a másikra.

-* *
#  Hegedűs Sándor az indemnitási vita alatt 

azt mondta, hogy a parlament az ország legmagasabb 
nevelő-intézete. Csak az a kár, hogy olyan nagy a 
tandíj és hogy annyi sok a bennkosztos. Aztán joga 
van-é e nevelő intézetnek, minden növendék számára 
érettségi bizonyítványt is kiállitani ?

=  Barabás ur kijelentete. hogy: B ánffy  gaz, 
ő megveti! Bölcsen mondja erre diadalmasan a mi 
M authnerünk : »Aki gazt vet, ocsút arat!« Fölocsúdik 
még Barabás is.

** *
X Fogas kérdés. Ha újévig sem költségvetés, 

sem pedig indemnitás nem lészen. vájjon az obstruáló 
képviselő urak fölvehetik-é a havi gázsit a képviselő­
ház pénztáránál ? Az alkotmány szerint nem, de effec­
tive föl fogják venni. Éljenek az exlexbankók !

** *
4- 8 óra és a 48-asok. Nyolcz óra ellen van 

felzúdulás — a negyvennyolczas párton, s ez csudás — 
(Igaz, hogy 4 alatt is tulon-tul csacsog. — E kedves 
p á rt: a »48-asok.«) — Csudás, mivelhogy 48-hoz 
éppen — nyolcz órás ujitás találna szépen. — Négy 
óra munka helytt nyolcz óra lenne. — A hires nume­
rus ugy-e hogy meg van benne? — S hetenkint 6 
ülés à 8 !  — Ej, kedves párt, ugyan miért papolsz?

*♦ *
0  Kitüntetés. Kléh István  ur, a  belvárosi ellenzék érde­

me» vezére, udvari tanácsosi méltóságot kapott. Az udvari­
tanácsos u r  azonban kije len tette  az őt üdvözlő P-jlonyinak. 
hogy továbbra is ellenzéki marad. Szóval, ne féltsük a belvárosi 
sast a bécsi kétfejű  sastól. ** *

□  A franczia vezérkarban ujabb botrány dúl. 
Francziaország joggal kiálthatna fel : Isten ments meg 
a tábornokaimtól, az ellenségeimmel majd csak elbánok 
valahogy.

* *
© A ragadós példa. A hordárok gyűlésén vasár­

nap beállott az obstructio. A hordárok ugyanis bizal­
matlanok az elnökük iránt, el akarják buktatni 
és azért nem engedték letárgyalni a napi-rendet. De 
később észre tértek. Belátták, hogy az obstructio nem 
méltó művelt hordárokhoz és végül mégis csak szabály­
szerűen végezték be gyűlésüket. És azóta a vörös 
sipkaszorosban minden csendes.

** *
4- A bécsiek maguknak követelik a Hentzy- 

szobrot. — 25#/0-os quota ellenében hajlandók vagyunk 
azt nekik átengedni. * **

V Dreyfus épp akkor tér meg az ő szigeti szám­
kivetéséből, mikor szegény "György herczeget oda kül­
dik Krétába, a másik Ördögszigetére. Csak egy 
dolog vigasztalhatja meg ő fenségét : van még ott 
insurgens elég, és igy remélheti, hogy azok nem sokára 
elkergetik. m* *

©  A maflyar-mecskei szabómester, hivatása fontosságinak 
tudatában igy kiált fel : »Filozofla, mi az?  Frakkot szabni, az
a világ közepe !« A t. ellenzék is olyanformán vélekedik : 
»Indemnity, mi az ? Hentzy-szobor, az a SzentG yörgy-tér 
közepe )«
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V id é k i t r o m b ita .
A mucsai felirat. —  Képzőművészeti háború.

A  Bánffy b á r ó  m i n i s z t e r e l n ö k  m e g b u k t a t á s á r a  a l a ­
k u l t  h e l y b e l i  n e m z e t i  p á r t i  v é d -  é s  d a c z - e g y le t  s z e n z á -  
c z ió s  f e l i r a t t a l  j á r u l t  ö z v . Kuczoránéhoz, a  l e t a r t ó z t a t o t t  
Koritovszky  K o n s t a n t i n  o s z t r o l e n k a i  ő r g r ó f  é s  ő  f e n s é g e  
Inger S z o l im á n  s z o m á l i  e m i r  u r a k  j e g y e s é h e z .

A  f e l i r a t  m e g d ö b b e n tő  k é p e t  r a j z o l  Bánffy D e z s ő  
b á r ó  b ű n e i r ő l .  A  b e v e z e tő  r é s z  m i n i s t e r e l n ö k ü n k e t  k é p ­
t e l e n n e k  m o n d j a  a  k o r m á n y z á s r a  m á r  a z é r t  i s ,  m e r t  n e m  
f o g a d t a  m a g a  m e l lé  s e g í tő  t á r s u l  Koplalaghy J a r o s z l á v  
p o l i t i k a i  s é r v ő r g r ó f  u r a t ,  a k i  e l h a l l g a t o t t  é s  e l  n e m  m o n ­
d o t t  b e s z é d je i  r é v é n  j o g o t  v á l t o t t  a  p o l i t i k a i  s z e r e p lé s ­
h e z .  N a g y  b ű n e  Bánffy b á r ó n a k  a z  i s ,  h o g y  a  h á r o m  
m i l l ió b ó l  Tüdő Z s ig m o n d  u r n á k  n e m  j u t t a t o t t  e g y e t l e n  
f i l l é r t  se m . D e  v é g k é p  m e g b o c s á t h a t a t l a n  b ű n e  a  k o r ­
m á n y n a k ,  h o g y  a  c s e n d ő r s é g  s z a p o r í t á s á r ó l  r e n d e lk e z ő  
t ö r v é n y j a v a s l a t  é r d e m e i t  m a g á n a k  f o g l a l t a  l e ,  h o l o t t  
m in d a n n y ia n  t u d j u k ,  h o g y  a  k e z d e m é n y e z é s  ö z v e g y ü n k  
l a k á s á b ó l  i n d u l t  k i ,  h a j n a l i  3  ó r a k o r .

» É s  —  f o l y t a t j a  a  f e l i r a t  —  m ic s o d a  k o r m á n y  az  
o ly a n ,  m e ly  m á ig  s e m  t u d o t t  á l l á s t  a d n i  Kanyő  J á n o s  
u r n á k ,  a k i  m e g e l é g e d e t t  v o ln a ,  h a  ö n z e t l e n  m u n k á s s á g á t  
h á r o m e z e r  f o r in to s  h i v a t a l l a l  h o n o r á l j á k .«  H e l y r e  n e m  
h o z h a tó  n e m z e t i  s é r e l e m n e k  m o n d ja  a  f e l i r a t  Sáji u r n á k ,  
a  h e ly b é l i  f i l l é r - s z ö v e t k e z e t  e ln ö k é n e k ,  k v a l i f i k á l h a t a t l a n  
e l j á r á s á t ,  h o g y  n e m  s z á m í to l t a  le  i f j ú  Tojáss D á n i e l  v á l t ó ­
j á t ,  m e ly e n  a z  a p j a  n e v é t  h a m i s í t o t t a  m e g , h o l o t t  a  v é r ­
s z e r i n t i  k ö t e l é k  e z t  n e m  c s u p á n  m a g y a r á z z a ,  d e  i g a z o l j a  
is .  N e v e z e t t  i z r a e l i t á n a k  a z  a z  a r g u m e n t u m a ,  h o g y  e z t  a  
v á l t ó t  a  lo n d o n i  n e m z e t i  b a n k  s e m  f o g a d t a  v o ln a  e l, 
a z é r t  h e l y t e l e n ,  m e t t  A n g l i á v a l  n in c s  v á l tó - s z ö v e t s é g i  
s z e r z ő d é s ü n k .

K i m u t a t j a  a  f e l i r a t ,  h o g y  Dr. Sajó E l e m é r  u r ,  
j e l e s  k ö r o r v o s u n k ,  a  k o r m á n y  é r d e k é b e n  h a z u d t a  a z t ,  
h o g y  n e k i  5 0 . 0 0 0  f r t o s  p á r t i t  k i n á l t a k ,  d e  v i s s z a u t a s í ­
t o t t a ,  m e r t  a z  i l l e t ő  h ö l g y  z o n g o r á z n i  t u d .  A  k o r m á n y  
k o r r u p c z ió s  s z á n d é k á t  —  a  f e l i r a t  s z e r i n t  —  a z  b iz o ­
n y í t j a  l e g i n k á b b ,  h o g y  r u c z a h á t i  Tarjagoss I l l é s  u r ,  a  
f e l i r a t  é r t e l m i  s z e r z ő je  é s  Polónyi G é z a  u r  e l v t á r s a ,  a  
f ö l i r a t  s z ö v e g e z é s e - k ö z b e n  e l r e k e d t  s p i l l a n a t n y i  e lm e ­
z a v a r á b a n  a  m a g y a r o r s z á g i  r o m l o t t  á l l a p o t o k é r t  n e m  
Bánffyt, h a n e m  Dreyfust és  Washington b á r ó t  v o n ja  
f e le lő s s é g r e .

M u c s a  i n t e l l i g e n c z i á j a  m e g  v a n  g y ő z ő d v e ,  h o g y  e  
f e l i r a t  e lo lv a s á s a  u t á n  Bdnffynaik e lm e g y  a  k e d v e  a  
k o r m á n y z á s tó l .  Ö z v e g y  Kuczordné t á v i r a t t a l  é r t e s í t e t t e  
Apponyi A l b e r t  g r ó f o t ,  h o g y  r e m é l j e n ,  m e r t  a z  e x le x -  
á l l a p o t  b iz o n y o s a n  b e k ö v e t k e z i k .

N e m  c s e k é ly e b b  m o z g a lm a t  i d é z e t t  e lő  k ö z s é g ü n k ­
b e n  a  k ö z e l e b b  l e f o l y t  k é p z ő m ű v é s z e t i  h á b o r ú .

U g y a n i s  a  h e l y b e l i  » P u r d é - ö l t ö z t e t ő  s c z ig á n y -  
k e r é k p á r o z ó  j ó t é k o n y  n ő e g y l e t «  a  s a j á t  ü l é s te r m e  r é s z é r e ,  
h e l y s é g ü n k  h í r h e d t  s z ü l ö t t é v e l ,  Malaczky-Smirák N u d io  
u r r a l  f ö s t e t é  m e g  v é d a s s z o n y á n a k ,  ö z v . Kuczordné ő n a g y ­
s á g á n a k  a r c z k é p é t .  A  s i k e r ü l t  a l k o t á s  t e l j e s  é s  t e r m é ­
s z e t e s  s z é p s é g é b e n  t ű n t e t i  f e l  a z  ü n n e p e l t  h ö l g y e t .  A  r u h á -  I

z a t  o ly  d i s z k r é t ü l  v a n  k e z e lv e ,  h o g y  a l i g  s e j t h e t ő  a  
l é g i e s  s z ö v e t ,  m e ly  a ló l ,  m i n t  l e n g e  b u r o k b ó l ,  b u g g y a n n a k  
k i  a  b á jo s  e r e d e t i n e k  d u z z a d ó  f o r m á i .  Sdjiné 6 n g a ,  
m id ő n  m e g p i l l a n t  á  a  k é p e t ,  n a g y o t  k ö p ö t t ,  k i á l t v á n : 
» F ic z e  d o n c z  g e p ó r e !« A m i  a z  e l i s m e r é s n e k  l e g m a g a s a b b  
f o k a ,  m ig  Koplalaghy J a r o s z l á v  p i k t ő r g r ó f u n k  m a g y a r á -  
z ó la g  f o r d u l t  a  b á m u ló  n é z ő k h ö z : » A z  i g a z s á g  se m  l e h e t  
m e z t e l e n e b b !  C a s t i s  o m n ia  c a s t a n i a .«

E k k o r a  s i k e r  u t á n  e l  n e m  m a r a d h a t o t t  a z  é l l e n -  
m o z g a lo m . Szróliné ő n g a ,  a  d ö ly f n e k  é s  h i u s á g n á k  e z e n  
m i n t a k é p e ,  k i e s z k ö z ö l t e ,  h o g y  a z  ő  á l t a l a  e l n ö k ö l t  » L i b a ­
h iz la ló  é s  t y u k t o j á s - s z a p o r i t ő ,  f o o t - b a l l a l  e g y b e k ö t ö t t  
k ö z m ű v e lő d é s i  K o s s u t h  F e r e n c z - e g y l e t «  m e g  a z  ő  (Szró­
linéy a r c z k é p m á s á t  ö r ö k i t t e t é  m e g , a m e ly  c z é l r a  a  z s e n iá l  
Zélig M á k s z i  s z e m e l t e t e t t  k i .  E z  a  g y e r e k  m ű v é s z i  t e h e t ­
s é g é n e k  a b b a n  s z o l g á l t a t t a  m á r  t a v a l y  i s  b i z t a t ó  j e l é t ,  
h o g y  e g y  s z á z a s  b a n k j e g y e t  a z  ö s s z e t é v e s z t é s ig  h i v e n  r a j ­
z o l t  le ,  m e ly  o k b ó l  a z  a s z ó d i  f in e v e lő  m ű i n t é z e t b e  v o l t  m á r  
b e lé p e n d ő ,  d e  a t y j á n a k  a  m á s o l t  m ű  e r e d e t i j é n e k  n é h á n y  
p é l d á n y b a n  v a ló  t e r j e s z t é s e  á l t a l  e b b e n  m e g g á t o l t a t o t t .

A z  a r c z k é p  a m e g d ö b b e n é s ig  h i v e n  m u t a t j a  a b e f o ­
ly á s o s  h ö lg y  v o n á s a i t ,  m e l y e t  m i  se m  b i z o n y í t  m e g g y ő ­
z ő b b e n ,  m i n t  a z , h o g y  s a j á t  f é r j e  i g y  s z ó l t :  » A  m e g s z ó ­
l a l á s ig  !« É s  k i r o n t o t t  a h ú s v é t i  k o n y h á b ó l ,  a h o l  a 
m ű r e m e k  k ö z - s z e m lé r e  v o l t  k i á l l í t v a .

S  e z z e l  m e g e r e d t  a  v i t a  a  f ö l ö t t ,  m e ly ik  a r c z k é p  
j e l e s e b b  f e s tm é n y .  A  h e v e t  n e m  e s e k é ly  m é r t é k b e n  s z í t o t t a  
f ő t i s z t .  Hock J á n o s  u r n á k  » M ű v é s z e t i  r e f o r m «  c z im ü  
m u n k á j a ,  m e ly b e n  é k e s - s z ó ló a n  k ü z d  a  Mákszi m ü v e  
m e l l e t t  Malaczky-Smirák N u d io  u r  r o v á s á r a .  » A  k é p n e k  
t é t e l e s  e le m e i« ,  ú g y m o n d  a  n a g y  m ű b i r á ló ,  » c s a k  ú g y  
b ő g n e k  k i  a z  i f j ú  k é p i r ó  s z ín e ib ő l .  B a n c o  s z e l l e m é n e k  f ö l ­
a v a t ó  c s ó k j a  o t t  f é n y l i k  a z  ő  h o m lo k á n ! «

F ő t i s z t .  Bujtdr F r a s i b u n d u s  u r  f e l h á b o r o d v a  v ö n  
tu d o m á s t  e  m in d e n  f e l e k e z e t i  k ö z ö s s é g e t  m e g t a g a d ó  
r é s z r e h a j l á s r ó l ,  m e ly  » e g y  z s i d r á k  k ö l y k ö t  ü l t e t  e g y  
Malaczky-Smirák N u d io  u r  f ő ié ,  a k i  Zaby g f .  u r n á k  t e r ­
m é s z e t e l l e n e s ,  t e h á t  t ö r v é n y e s  f ia .«

A  h a r c z  h u l l á m a i  id e - o d a  h ö m p ö ly ö g te k  s  a h e ly ­
z e t e t  o ly a n n y i r a  k i é l e s i t e t t é k ,  h o g y  v é g e l d ö n g e t é s é t  m á r  a 
Pipa f iu k  v e t t é k  k e z ö k b e ,  h o g y  s z é t v e r j e n e k  a z s id ó  
t á b o r b a n ,  m id ő n  Zélig r e g á l e b é r l ő  u r n á k ,  a  fia e l s ő  m ű v é ­
n e k  a p r ó r a  v á l t o t t  m o d e l l j é v e l ,  s i k e r ü l t  v é g r e  a r e n d e t  
h e l y r e á l l í t a n i ,  m e ly n e k  ő r e  é p p e n  Á p o r k á r a  k i s é r t e  Ester- 
hdzy-Walsin g r ó f  u r a t ,  k i  Elsa von Kuhschnappel g u v e r n á n s  
k i s a s s z o n y b a n  i s m e r t e  f ö l  a f á ty o lo s  h ö lg y e t ,  k i v e l  n é m e t ­
o r s z á g i  ú t j a  a l k a l m á v a l  e g y  b o r d e r e a u - h á z b a n  t a l á l k o z o t t .

D e  a  m á r  e g y s z e r  f ö l a b a j g a t o t t  k e d é l y e k  n e m  b í r t a k  
t ö b b é  n y u g a lo m r a  v e r g ő d n i .  I t t  c s a k  id e g e n  h a t a l m a k  
b e a v a t k o z á s a  s e g i t h e t e t t .  Koplalaghy J a r o s z l á v  p le in ő r -  
g r ó f u n k  i n d í t v á n y á r a  t á v i r a t i l a g  h í v t á k  m e g  d ö n t ő  b i r á k u l  
Maypool s z a k é r tő  u r a t ,  a  f e s t é k - s z a p p a n y  f é l t a l á l ó j á t ,  
N é m e to r s z á g b ó l  Femolendt f é n y m á z n a g y o t  s  B u d a p e s t r ő l  
Mócsy k é p v i s e ld  u r a t ,  m i n t  a  n u d í t á s o k  a l a p o s  i s m e r ő j é t .

A  k é t  m ű v é s z  c s a k  s z á j k o s á r r a l  j á r h a t  k i .
H o l n a p  d ő l  e l  a  n e v e z e te s  h a r c z ,  m e ly n e k  e s é ly e i ­

r ő l  t e l e f o n o n  fo g o m  ö n t  é r t e s í t e n i .
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A nagy kamasz.

No né, ez a vásott rossz ¿a nem hagy békében! Köpköd rám és megrág. (Pityeregve.) Maradhass már f



8 B o r s s z e m . T a n k ó .  Deczmber 4. 1898

„Talpra magyar!“ —

— hirdeti nekünk tegnap a német LeTinsky.

C s a k  b á t r a n !
Ám plagizálj eréllyel,
S végy onnan, ahonnan vehetsz.
Ha bátran szabsz é3 ollózol te k é jje l: 
M, t. is lehetsz.

FStisst. Beb l lc a á k e m  Cziezwzfceiszw
szörn yű  á tk o z ó d á sa i. 

a .  — Dabjál raek te volokit kű- 
Mi vei és dabják visza tigedet ed

J g  — Bokkanjál te fül o láthotá-

ledje teneked, omit holgotáaol

'¿ 'tó  — Mindig zsirbo-vojbo föriidjél

j® Ílp l — Te miotod hózonok o vész-

— Éneküljün tigedet o pap 
meg o kántar mek !

— Odják teneked maratőriomt!
— Tortsák tigedet szemel!
— Elévölés oloptyán ne vedjenek el o tied kisoson 

l&njadat!
— Abstroáljo tigedet o felesiged!
— T4mod ják o tied végründületedet mek!

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
A pró h istó riák .

1. A légy.
A piczi légy felkapott az ország szekerére. Fel­

ült a bakra és onnan dünnyögött:
— Gyi. h a j! Sebesebben, K aró ! Szaporábban, 

Villám! Most én parancsolok! Majd úgy mentek mind­
járt, amint nekem tetszik. Az én szavamra hallgassa­
tok, mert különben baj lesz. Gyi. h a j! Én vagyok itt 
az ur! Féljetek a haragomtól! Mindjárt lebillentem 
ezt a kocsit is, mihelyest kedvem tartja. Gyi, h a j! 
Most már vigyázzatok magatokra, mert haragszom ám !

Sajtalan harag az, amelytől senki se fél.

2. A poloska.

— Én vagyok a leghatalmasabb teremtmény ezen 
a földön, henczegett a poloska. A farkas széttépi a 
bárányt, a farkast meg a medve győzi le, az oroszlán 
legyűri a medvét. Az ember még az oroszlánt is ha­
talmába ejti. Én meg az ember fölött is győzedel­
meskedem. H a engem meglát, rettegve menekül elő­
lem. Csak láttátok volna, a minap is mit miveltem. 
Megobstruáltam a fő-főministert, aki még az embe­
rek közt is a leghatalmasabb. Hogy mit jelent az

obstructio ? Izgattam-bizgattam, hogy egész éjszaka 
nem birt aludni. És ő nem mert hozzám se nyúlni . .  .

Mig a poloska igy beszélt, jö tt egy sündisznó 
és fölfalta.

:i. A békák .
A tudós Brekeke olvasta az annalesekben azt 

az emlékezetes régi históriát, hogy Jupiter kétszer is 
meghallgatta a békák folyamodását s kérelmükre 
uj kormányt küldött a számukra.

— Három az igazság! mondá Brekeke. Hátha 
tudnánk egy harmadik kormányválságot is előidézni?

Nosza, összegyűlnek a mocsár valamennyi lakói. 
A kecskebékák egyesülnek a varangyokkal, hozzájuk 
csatlakoznak a leveli békák. Közös erővel hosszú 
kérő levelet irnak a legfőbb hatalomhoz: »Felséges 
u runk! Vedd le nyakunkról a mostani kormányodat. 
Nézd, hová jutottunk alatta. Mocsárba sülyedtünk. 
Hitvány béka-lencse zárja el tőlünk a napvilágot. 
Irgalmazz ó u runk ! Akárkit küldj, csak ezt a kor­
mányt vidd el a nyakunkról!

Az alázatos instáncziát mindnyájan aláírták, el­
küldték s még most is lesik a feleletet.

Vagy a mennyország van most már messzebb, 
vagy a békák szava gyengült meg; — csak az a 
bizonyos, hogy a békák szava sem hallatszik a menny­
országba.

t
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A  „ H u n g a r i a

Budapesten egy szép esten 
Összejöttek csillagászok.

A  csillagot csak úgy szórták 
S  önté arany-terhét ászok.

Brittek itt a francziákkal 
Bor között barátok lettek, 

Németek is magyarokkal.
Csillogott csillár fle ttek .

A gazdának búcsúzáskor
Szírből »minden jó t« kívánnak. 

Német tudós egy u j bolygót 
Elnevez Hungáriának.

Magyar földön nagy a vigság: 
Mely dicső a német hála!

Most túléljük: bármikor jő 
Kisded országunk halála.

Halhatatlanság az égben!
Magyar szembe köny gyülemlék. 

Mely dicsőség! Mely dicsőség! 
Földi siron égi emlék!

É n  azonban ezt a hálát
Tartom egy kissé gyanúsnak, 

Szemeim tulboldogs ágtól
Könyek árjában nem úsznak.

Ezzel a kitüntetéssel
É n  bizony nem vagyok nagyra.

E z a német már kívánna
Eltuszkolni — más csillagra.

S. d.

D S Z i f ü - z r t e t é s e l r .

I. Polonyi Géza és Hentaller Lajos urak a 
Museum-körut sarkán alaposan kitüntették magukat.

II. Dr. Major Ferencz, kit Fehér-megye kül­
dött a diaetára, a »Quisisana«-rend nagymesterévé lett.

I I I .  Virág Marosa, aki úgy saját mint a két 
iker-város fekvési viszonyaira való tekintet nélkül, 
szerényen bnzgólkodott Pest és Buda egyesítésén: 
»Czoboly-prémes hölggyé« neveztetett ki.

A lkotm ányos pé ldabeszédek .
S z á z  sz ó n a k  is — p á rb a j  a  vége.

*
H a rövid  a  kardod  — ne m enj a t. H ázba.

U j .  H o m b á r  M i h á l y
•IsA alapvizsgával adós jogszigorlandó űgyvédhelyettes-jeléU, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a k ö z -  é s  v á l t ó - k á v é  h á z  b á n .
V a g d a lé k o k  a  VII.*) t 5 r t é n e t é h e z .

w  *  Hi7etlen az, amit a 
Jg p S a ?  V lI-nél a lajstrom-rend- 

" y l ^  szer előidézett! Farkas 
biró egy napra 90 tár- 

~ = . gyal ást  tűzött ki. A nagy
tolongás következménye 
egy ismeretlen eredetű uj 

^ honpolgár volt, akivel egy 
alperesnő lepte meg a bi- 
rőságot. Gyerekség!

Reimer biró ur szobá­
jában azonban két fiská­

lis nyomódott agyon. Ezek se gyakorolnak többé az 
alperesekre pressiót.

©
Dr. Jogerős Samu, a kiváló válóperi specialista, 

ennek folytán kimondta, hogy az az ügyvéd, aki

•) A  g y e n g é b b e k  k e d v é é r t : a  V II . =  a  h e te d ik  k é r .  
J á rá s b író s á g g a l .

Én.

ezután a V ll-nél perel, a magyar igazságszolgáltatás 
áldozata. Tudomásul vétetik.

O
A nagy sietségben az egyik biró egy izé-per­

ben ily egyességi jegyzőkönyvet talált fölvenni: »Alpe­
res elismeri a keresett gyermek valódiságát, fönn­
állását és lejártát . . .  etc.

eb
Annyi bizonyos tehát, hogy az ember a V ll-nél 

inkább a hetedik pokolban, mint a hetedik mennyor­
szágban van.

n
Adalék József u rat exequáltam tegnap. A fede­

zet legnagyobbrészt festészeti remekművekből állott. 
Én ugyan nem sokat értek a  festményekhez, de mégis 
többet, mint a böcsüsünk, aki egy valódi Tiziant igy 
böcsült meg :

»Egy aranyozott fakeretü olajfestmény, böcsér- 
ték 3 frt.*

— De uraim ! fakadt ki dühösen a hirneves 
kritikus, hisz’ ennek a képnek legalább 2000-szeres a 
pretium affectionisa!

— M ár h iába! feleli Gömbös bátyánk: amit a 
böcsüs mond, az szent (vagy őrült,) mert a böcsüs 
hites bírósági személy. Menjünk tovább!

m
Menjünk mi is, Goldburg bácsi, mert csak az a 

mienk, amit lefoglalunk s amit a bíróság megállapít.
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A z  én da la im bó l.

— K a la n d o m  a  H en tey-tiln te tések  a lk a lm á va l.  —

Tudják azt rólam, nemde kérem,
Hogy én nem vétek senkinek.

Mit bánom, áll-e Szent-György-téren,
Vagy másutt szobra Hentzynek ?

Én gondjaimnak egy a tárgya:
Hogy bendőkém ne legyen árva.

S mégis, hogy ifjak tüntetének,
Bolondul jártam biz’ nagyon.

Elzengi most azt hűn ez ének,
Midőn eliilt az izgalom.

Malákné, múzsám, édesem,
Ihlesd meg lantom, légy velem!

Kinek nincs párja háj-kecsekben,
Minap hozzája ballagék.

Kurucz hangszerrel, fess bekecsben,
S mondám: »Madám, önt tarts' az ég!

Névnapja van ma: Katalin . . .
S tudom, keblére hat a rim !*

Működtem aztán hangszeremmel 
S fújtam rajt olyan édeset,

Hogy rám tekinte nedves szemmel 
S adott egy hurkát véreset.

Becsusztatám bekecs-zsebembe
És hálaköny szökött szemembe.

Rádás is volt: fehér kalácska
— Egyéb rádásról hallgatok,

Lévén diskréczió barátja —
S Vendelke oszt' elballagott.

Tervezgetvén a promenádon,
Amit kaptam most, hogy bevágom.

Megyék nagy-vígan, bandukolva —
S mit látok ? Hát a nép tolong . . .

Hová jutottam a pokolba?
Körültem mind a nép bolond?

Üvöltő lárma: »Éljen!* »Abczúg !*
S a tenger-nép miként a hab zúg.

Száguldoznak lovas Mihasznák,
A kard kivillan, zúg a bot.

Lába-fejét bezzeg tipratják,
Korán ki el nem bújhatott.

Az ifjúság konokul tüntet,
Mihaszna meg bolondul büntet.

Jobb lesz innét most élszelélni!
Mondom magamban — s csakugyan 

Biztos helyecskét tudtam lelni 
Mellék-utczán egy kapuban.

»Bravó! — kiálték — itt jól állok.
Tüntessük el a disznóságot /«

Mely meg nem rezzen, bátor egy sziv,
Attól, mi történt most vélem:

Elébem ugrik egy detektív
S üvölt: »Hah! Megvagy, szemtelen!

Álló be tüntető vakondok /«
S kegyetlenül mindjárt nyakon fog. —-

Szabadkozásnak semmi haszna 
Ilyenkor, bármit is beszél 

Az ember. Ur marad Mihaszna —
A nagy tapéntat, ész s eréll.

Azért hát meg se kísérlettem —
S némán magam bekisértettem.

Ott leltem én már Abszi urfit,
Dühösen, szomjan, éhesen.

»Ez rosszabb, nemde, mint a zsurfiksz<
— Mondám — »uracskám édesem ?*

»Vicczölhet* — nyögte keservébe’
»Hisz koplalás a mestersége /«

No erre én a véres hurkát yii
Előrántottam s a czipót,

És megkináltam Abszi urkát —
Ő nem tudott rá lelni szót.

Kaczagtam mondván: »Már hiában,
Most igen fölfordult világ van!<

M ű fo r d ítá so k
Herique professi sunt rerum scriptores (Livin* XXI. 

könyv, I .  lap.) — a történetírók  többnyire professorok. —
Visszaélt jószívűségével =  Er lebte zurück m it seiner G uther­
zigkeit. — Hajadon fővel já r  az utczán =  m it jungfräulichem  
H aupte geht er auf der Gasse.
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Eb ura fakó!
Sok a  m i so k !  K u ru c z  u ra k  

Ö nöknek is  ész k e ll!
V erjék k i  m á r  a  fejükből,

A m i benne fészkel.
I m m á r  csord u ltig  a  p o h á r ,

E lég vo lt a  szó !
K e z a v a r já k  m á s m u n k á já t  — 

Eb u r a  f a k ó !

K ir á ly  u tá n  első em ber 
B á n ffy  Deeső báró,

M eg is  te sz i h iven , m it a  
K ötelesség r á  ró .

É r z i  becsét s m eg n em  b á n tja  
Sem m i d u r v a  szó . . .

M on dh a tn á  b á r  m egvetően :
E b u r a  fa k ó  !

N agyobb em ber P o ló n y in á l  
S lá m  m ég hűhót sem  csap,

É rd e m e it lép ten -n yom m i 
L á tja , a k i n em  v a k .

L á m , önöknek m ég is  rossz ő
S P o ló n y i a  j ó  . .  .

E z m ég is  sok k issé, u r a k  —
E b u r a  fa k ó !

V agy csak  a zé r t  k o rm á n y-e ln ö k , 
H o g y  örökre  v á r ja ,

H o g y  a z  önök v a d  can can ja  
Végre vég it já r ja  ?

V ig y á zza n a k  ! M a jd  fü lü kbe  
Zeng a  r ia d ó  ;

V álasztó ik  ü zen ik  m e g :
E b  u r a  fa k ó  ! F. E.

I.
Betü-rejtvények.

i i .

M e g f e j t é s i  h a t á r i d ő  d e c z e m b e r  1 8 - a .

J u t a l m a :  e g y  p é l d á n y  a z  1 8 9 8 - r a  sz ó ló  »Kvóta* 
n a p t á r b ó l .

*
A  »Borsszem Jankó* 1 6 1 4 .  ( 4 6 . )  s z á m á b a n  k ö z ö l t  

r e j t v é n y  m e g f e j t é s e :

Kállay, Thun és Bánfy.
A  6  m e g f e j t ő  k ö z ü l  e l s ő n e k  s o r a o l t a t o t t  k i  Legény 

István, K o lo z s v á r .  K i a d ó - h i v a t a l u n k  e l ő t t  m i n t  e lő f iz e tő  
i g a z o lv á n  m a g á t ,  a z  1 8 9 8 - r a  sz ó ló  »Kvóta* - n a p t á r  e g y  
p é l d á n y á t  á t v e h e t i .

Mentelmi jog a jövőben.

H e ro ld o k :  íme itt jön ő,
Sima képviselő. 
Rendőrök és egyéb népek: 
Megbecsüljétek 
És tiszteljétek! 
Békében hagyjátok, 
Vakapátok!
Millijom átokf

Igazságügyi heti szemle.
— (Ifj. H om bár M ihály magánjelentése.) —

A kir. Törvényszéken az elmúlt héten, külö­
nösen válóperekben, óriási volt a forgalom. Kimon­
datott 927 végleges, 145 ágytól, asztaltól és kerék­
pártól való elválás. — A Járásbíróságok ügyforgalmát 
gyermektartási perek élénk forgalma jellemezte, amely 
igen határozott jele a tavasszal történt nagyszámú 
kötéseknek. — Marasztalások nagyobbára 5— 12 frtig 
jegyeztettek. — Az alperesi karban néppárti indi- 
vidiumok számossága észlelhető. — A szerecsen-, 
dob- és király-utczai tanukávéházakban következőleg 
jegyeztek: Bűnügyi eskü: 10—12 frt és fiáker. Hamis 
bukási: 7—8 frt és konflis. Igényperi: 5—6 frt és 
villamos. Sommás kereskedelmi eskü, tekintettel a 
lajstrom-rendszer káros befolyására, nem jegyeztetett.
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Czégjegyzések.
R H ch srath . (M agyar honositás.)
F ü ty ü lő , f>ip, dob. (A parlam ent fölszerelénei.)

Czégtörlések.
A e m z e ti  p á r t .  (A letétek visszakövetelése m ia tt zárva.) 
H o r á n s z k y  N á n d o r .  (Epenagykereskedő. Csőd. Tömeg-

go minők : Polonyi.)

Czégváítozások.
Jfemxethy F a rka r t,  (Ezelőtt Wol/f.l 
K r ie f /h a m m e r .  (Kálnoky utóda.)

Iker-ezégek.
I v á n k a  és M a r tfű i.  (»A feg y v r r  b a rá  tsághoz.«)
P o l  * . . „  „ , . . .
A p p  \ o n v  (Buseg * sm g.)

Furcsa:
mikor a gróf ur a báró urnái csak egy paraszt- 

hajszállal különb
hogy aki házal, azt lenézik, aki meg udvarol, azt

megbecs-ülik.

L i t i g a n s .  Az ügy, am elyért 
lelkesedik és küzdő-fele nem 
olyan, hogy a k a d n a  egy h a r­
madik, aki örülne a kettejök 
meddő dulakodásának. Arra 
nézve azonban m ár sokkal 
inkább értünk  egyet önnel, 
bogv a Mucnai naptár »még 
egy skót diaconust is meg 
b írna kaczagtatni.* — F . E. 

¡Szerelmi gyümölcsnek élég tüskés- A német neve »Btechapfel« 
Szerencse, hogy nem Éva nyú jtja  az ő Á dám jának. — X rm r í 
Szírt. Ezért bizony kár félreverni a  harangot. — D . A . A tudo­
mányos u tazást nyilván a  nagy fölfedező hazatértekor adjuk 
közre. —  Ys. .Jobbak is lehetnének. — B. J .  Forduljon kíván­
ságával a >B. J.« kiadó-hivatalához, vagy ahhoz az iparoshoz, 
akinek hirdetése irán t érdeklődik. — H. A . Szerencsés 
kibonyolódást a  válságos helyzetből! — E g e r ( V- X .) G. urtól 
végre sem lehet meg tagadni azt a kedvtelést, hogy a család­
fájára  köti fel magát. — Vrnd. A Carlo Olszky =  Carlo
Polszky-féle cynieus tréfá t engedje el nekünk. — V á c * . Je le­
sek. — H. F . Az utolsót k ikanyarito ttuk . — „M. keresik. 1.“ 
Nem lehetetlen, hogy 8. testv. az ő árjegyzékükkel m agukra 
szabadítják az apróhirdetéses »egyedül álló úri hölgyek* légió­
já t, m ert nem csupán babot, mákot, tökm agot, de »szatyrokat« 
is árainak. — S. d . Egy magyarázó sorocska bizony elkelt 
volna. K eltejét kár volt a fiókba rekeszteni. K érjük a szabatos 
lakezimet. hogy könyvecskénk oda találjon. — Bm> A mon- 
dókája hol m aradt ? Ha beküldi, lehet a  dologból valami. —  
S t r l .  Hová gondol. érdemes h aza fi! A kézirat egy hétig  ren 
delkezésére áll. — R. ©. V igasztalásunkra szolgálhat, hogy 
van német is, aki nem tud  h maga nyelvén. Közlésre nincs 
okunk. — M iin c h . |* ik t .  Még is csak ajánlatos volna az igazi 
neveket tudatni velünk. E lbujtatásáról majd gondoskodunk 
mi. — A n o n y m u s . Az első régi. A többiből válogattunk. — 
B r .  I s tT .  Biz' az m ulasztás volt. De mikor a szerkesztő ur 
akkor nehány száz krntrnyire volt az ő  becses lapjától 
A papiros-kosár rejtelmei pedig kifürkészhetetlenek. Csak a 
régi szolga adhatna  rólok felvilágosítást. Az ujabb küldemény 
egy részével nem érthetünk  egyet. Ám ez ne szegje kedvét s 
folytassa vígan. Az ujabb megszólalásnak örvendünk. — G. tiy . 
Jórészt beváltak. — „ I t a t ó . “  Gyönge. — T. F . El van

intézve. — Mefisto. A régiek jobban  beváltak. — K iv á n c s i .  
Ad 1. Mucsa Zalán-vármegyébe van kebelezve. Lakosainak 
száma 6000. Adót nem fizet. In te lligen tiá ja  nagy. Ad 2. 
A bordereau ta rta lm a  : elsikkasztása minden ú jszülött ném etnek 
s a német hadsereg megmételyezése N ana k. a. által. Ad S. 
A »Kereskedelmi vegyészet« ú tm uta tása  szerin t mikép lehet 
100, sőt 200, sőt 200,000 forin to t m eg tak a rítan i: m u ta tja  a 
pécsi példa. Ad 4 . E rre  is megadnók a  szives felvilágosítást, 
ha a »larat« szó értelm e nem volna előttünk idegen. 
Magától értetődik, hogy arra, am it m. t. barátaival közölni akar. 
teljes terjedelm ében rendelkezésére áll a »B. Jankó« hirdetési 
része. — B n ts . Hig dolgok. — H. S ...1 . Az év 52 számot 
jelent. — W. J. M egjárja. — P. Ö. Bizony enyhe. — 
S z . B. A K. papiros-kereskedő névjegy-m intái alá bigyesztett, 
utba-igazitással még vissza ta lá lna  élni a mindenbe mérgesen 
belekapaszkodó ellenzék. Pedig nem k ritik a  az, csak megjelölés, 
midőn a D. ignácz névjegye a la tt  ezt olvassuk: »Megközelítő 

| nagyság,« a  B. Dezsőé a la tt meg ezt, hogy : »Eredeti nagy­
ság.« Ezért nem is közöljük. — S I .  (v. H. 1) Nem való 
lapunkba. — D. A. Nem leljük a régi élt. Pedisr jókora pihenőt 
ta rto tt. — Ref. theol. Á rtatlanságok. — (Jr. E. Az egyiket. — 
0 .  A. Száz sor. És csütörtökön délben I Közlése lehetetlen, pedig 
nagyon érdemes volna rá. — Több kéziratról a jövő számban.

F e le lő s  s z e rk e s z tő  C S IC S E R I  B O R S .

* T . o lv a s ó in k  s z iv e s  f ig y e lm é t  f e lh iv jn k  la p u n k  m ai sz á m ib a n  
f o g la l t  : K a r á c s o n y i  t á r la t r a .

M agyarország legszebb látványossága!
„MAÖYAK KÖRKÉP TAKSASAG PALOTAJÁBAN“

V árosliget, A n d rássy-ot v égén

A  Hódoló diszfelvonnlás.
Óriási körkép. 2 9 9 3

F e s t e t t e :  E i s e n h u t  P e r e n c z .
Látható reggel 9 órától esti SVi óráig. Belépődíj 50 krajezár. 
G yerm ek- és k a ton ajegy  őrm estertől le fe lé  30  kr.

■ 9 -  K in t  n y á lk a o ld ó s z e r  le g j o b b  g y ó g y  » I k e r r e l a já n lta t lk

ARNHEIM S. J.
első és legnagyobb

pénzszekrény
és 29 7«

tresop-gyár
B U D A P E S T ,  1 

K ülső Soroksári-ut 92. sz.
M in tarak tá r: Dorottya-utcza 7.



Állatvédelem .

Hölgy (az állatvédő egylet tagja). — János, dobja ki 
»zt a legyet az ablakon. Mit haboz ?

János (szintén állatvédő egyleti tag). — Kérem, esik 
?z esff odakiinn.

m ü n c h e n i

Lö wenbrau-sör
f ő r a k t á r a  399S,

F f t r w t e r  IV - n a g r y v e n t l é g l ^ j e  
B v i d L a p e s t ,  V á c z i  -  icor-u-t © e.

Kendelményeket hordókban vagy palaczkokban

b é rm e n te se n  h ázh oz  s z á l l í t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. = i

Elixirde Spa
La plus agréabledes Liqueurs

SchalliaPierrykG^á S p a

=  Bevezetve l858 Icl fogvi. =
F ő r a k t á r :  30Ti

J .  P A U L  L I E B E  
Tetteben a Élbe.

Kérdések raktárak felállítása »égett Tetschenbe a  Elba intézendók.

í***

ügyes ügynökök,
u tazók  é s  ism éte la d ó k  igen  
m agas ju ta lék  m ellett fe lvétet­
nek  egy  m indenütt nagy meny- 
n yiségbeh  k önn yen  elhelyez­
hető csik k h ez. Á rjegyzékek és 
közelebbi adatok k ívánatra  

portom entesen k ü ld etn ek :
JT. E .  T I N T N E R ,
első  és legnagyobb  kancsuk és 
érezbélyegzőgyára, könyv- és 
könyo . da, hectogvaphia, pecsét 

és k an csn k iru k  gyára  
B E C S  V.. K ron-gfasse 6.

(saját ház. I 3069

Endrödi Sándor

K urucz ® 
®  J f í ó t á f i .

1 7 0 0 — 1720. ■

Ára 1 írt 40 kr.

Féipergamen kötésben 3 frt.
Kurucz-korbell 

pugyelliris kötésben (egész 
jucbten-bír) 3 frt.

K ap h a tó  a  k ia d ó n á l (B u d a p e s t,
F e ren c z ie k -te re  3) és  m in d en  

k ö n y v k e re sk e d é sb e n .

Az önsegély,
a maga n e jé b e n  egyedül lé tező  
mii az a ltest h a ta lm a in a k  gyó­
gyítására és m egóvására külö­
nösen id ü lt esetekben. Számos 

anatóm iai ábrával. H asznos  
azoknak is, kik id eggyen geség ­
ben, félelein érzéseikben és bá- 
gyadtságban szen ved n ek ; dus- 
tartalm u tan ításának  éven kent 
ezrek köszönhetik  teljes egész­

ségü ket. Ára 1 f i t .  Kapható 
R uzitska A. k ö n y v k er esk e d é s­
ben. Budapest, Muzeum kőrút 3.

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. univ. D r .  RÉVÉSZ K É M )
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. I. em.

24 évi gyakorlat, a berlin i és bécsi kórházakban szerzett  
stalatai alapján, gyorsan és alaposan gvógv itja  az 

összes bőr-, Id eg  é s  n em i bajokat S z é p sé g !  h ib ákat,
tapaszt]

szeplő, anya- és m ájfolt, pattanás, szem ölcs, rézorr, fagyos 
régtagok , hajkor:'#, hajhullás, s eb ek : szakszerű tanács sál 

szolgál az arez és kézápolására.
F eltftnö ered m én yn yel g y ó g y ít ja  a t itk o s  b e te g s é g e k  
n é v  a la tt Írm ert ö s s z e s  férfi-, n ő i bajokat s  azok  

k ö v e tk ez m én y e it. 3019
Rendel: délelőtt 8—12, d. u. 3—5 és este 7—8 éráig.
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor m ély diskréczió.

SZABADALMAK
gyors és le lk iism eretes  k ieszközlését végz i a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
BUDAPESTEN. VII., Erzsébet-körut 17.

T a l á l m á n y o k  f ln a n o z t r o z á s a  é s  é r t é k e s í t é s e .  3073 
V é d je g ry e k  b e l a j s t r o m o z á s a  F e l v i l á g o s í t á s  d í j t a l a n .

munkás véleménye.

Fontos mindazokra nézve, a  kik n in ­
csenek földi javakkal megáldva. A zt 
á llítja : ha reggel m unkába megyek, 
frissnek és megerősödve érzem magam. 
Mindig jól tápláló re ggelit eszem  és a 
m i fÖ, reggelim  k öltségei igen  je len ­
ték te len ek . íg y  van ez már 9 éve, t. i. 
azóta, a  mióta Van Houten kakaót 
iszom . A ki Van H outen  kakaót iszik , 
az nem szok ik  el sohasem tőle. T a­
pasztalásból beszélek , mert sok k ü lön ­
féle gyártm ánynyal próbálkoztam meg- 
J)e a van Houten kakaó jobb izO, m in­
dig jól es ik  és használatban olcsóbb  
reggelire nem találtam.

Richter-féle Horgony-Paio-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentálit az idő megpróbáljanak. mert 
már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsil­
lésként alkalmaztató köszvénynél, csóznál, tagszaggatásnál és  meg­
hűléseknél ée az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony- Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr„ 
70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógy­
szertárban készletben van; fő rak tá r: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisabbértékü utánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony“ védjegy és ttiehter ezégjegyzée 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

HICHTEH F. AB. éa társa, cs. is tir. liiari uillittk. 1BD0LSTABT.



Vidéki vendéglőben.

NEM KELLfiUMMI!
U nger-fé le  to jisk& k.

b̂ of y«i“rü védszer
Mintadoboz b ém e n tv e  1.10 frt.

E gyedü li le ra k a t 
A u sz tria -M agyaro rszág  részére

Budapesten, 3061

Klein Józsefnél,
Váczl-körut 7. sz.

Vendég. — Hogyan? Öt forintot számit egy ágyért? 
Hiszen jól tudja, hogy valamennyi ágy le volt foglalva és 
az egész éjszakát a billiárdasztalon töltöttem. .

Pinczéf. — Éppen az. Tetszik tudni, hogy a bifliárd 
használatáért óránként hatvan krajcaár jár.

MEGJELENT!!

SZOBORSZÉP

896. sorozat. B O N  081 szám.

Polg*ár Sándor
eg y e t, gyak orlo tt kötszerész,

Budapest, KI!., Erzsébet-kOrut 50. sz„
k öteles ezen utalvány beküldése m ellett 
minden m egrendelőnek 15*/«, azaz tizenöt 
százaléknyi Árkedvezm ényt adni, az  

e r e d e t i  2977

■V* B erg n era n d  fils  ' W
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártm ányaiból. Kimerítő képes árjegyzék  
— díjm entesen, *&rt levélben  küldetik . — 

K iv á g a to tt: a  »Borsszem Jankó«-ból.

(9

ASSZOHT.
n o v e u _Ak .

V» Irta PÉKÁR GYULi.
Ára elegáns borítékban 

1 fo t 20 k r.

Megrendelhető a Uadónit, 
ATHENAEUM kSnjvkmdé- 
hivataUbu, Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. és mind* 

könyvkereskedésben.

kitüntetve az ezredéves ossz. kiállítások

I M » \ \T I I  S A M U I K
tajtpipa-metsz ö

Budapest, Kossuth Lajos- utcza 3. szám.
A jánlj* dús raktárát s a j á t  k é s z l t m é n y n  
t a j t é k  6» b o r o s ty á n k ő  á ra k b a n , c z lm e r  
ntDognmm, autogramm, legfinom abb  

k iv ite lb en . 307 4

££ V a ló d i lán go l fa p ip á k
legnagyobb választékban. N agy raktár megy é s  t e r m é s z e t f a  
séta -b o tok b an , a. sz. é b e n -  é s  k ig -y ó fa  e z ü a t f o g a n ty a k k a l ,  

valam int v a s b o to k . Pipaárlapok in gyen  és bérm entve,

PALAIS ROYAL
a fő- és székváros legnagyobb áruháza 3046

ORLAISMDOR p e r z s a  f  s a s z . ,  s p a n y o l  
k ir . n d v . s z á l l í t ó

Bpast, Koronaherczeg-u. 8.

A következő czikkeket gyári árban ajánlja:

Nászajándékok, chinai ezüst-áruk, finom  
bronse-áruk, disz-órák, f/yém ántutánzatu  ék­
szerek valódi foglalatban, valódi p á r is i legye­
zők, bőrdiszmíi-áruk, ezüst botok, bőrövek 
(gürtel) szalag-, bársony-, arany- és férnövek.

HOLLAND-AMERIKAI VONAL
Qőzhajó-kSzlekedés hetenk. egyszer v. kétsze

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9 

Fedélköziroda: Wien, IV, Weyringergasse 7jA:
L  h a jó sz o b a : április i-tö l október 3 i- ig  290... 400 márkáig*),

november i-tö l márcziue 3 i-ig  230—320 m árkáig.
XX. b a jó sz o b a : augusztus hó i-t81 október 15-ig 200 márka, 

október 16-tól jú liu s 31-ig ISO márka.
*) A hajószoba n agysága és fek vése , valam int a hajó gyorsa­

sága és berendezése szám it. 30.

I

I

w.

ÜST b i l l i ó  erra.Toerrs.elc
A SobneHer-féle

P ítfrs iny-tokofskák (Galandócz
adták v issza  teljes  

egészségüket.

fejestől a páfrány- 
tokoeskák által, fáj­
dalom nélkül, a leg­
rövidebb idő (6 perez) 
alatt teljesen elhaj- 
tatik. E kitűnő gyógy­
szer nemcsak a ga- 
landféregben, hanem 
gyomorbajban szen­
vedőket is biztosan 

(V éd jeg y .)  meggyógyítja.
A p á n t l lk a g il ia z ta  tü n e te i a  k ö v e tk e z ő k  az arcz 
halványsárga, bágyadt tek in tet, kék  szem karikák, le- 
soványodás, elnyálkásodás, em észthetlenség, étvágy ta ­
lanság, gyakori roszullét, ájulások, egy  gom bolyag  
felszállása  egész a nyakig, nyálosszegyülem lés, a test  
megdagadása, gyakori felböfögés, bélgörcs, szaró fáj­
dalmak, szívdobogás, a vérkeringés rendetlenségei, kü­
lönösen nőknél, gyakori főfájás stb. stb. 30Sí
A páfrány-tokocskák n e m  á r ta n a k  ha a  fé ­
r e g  n in c s  is  j e le n . Törvényesen védve. 

Rendelésnél az életkor megjelölendő.
Számtalan elismerő és hálanyilatko?at.
Egy eredeti doboz használati utasítással a  bel- és  kal­
lóid részére postai utánvéttel......................... ........4 .0 0  fr t
a pénz elöleges beküldésével.....................  ........ 3 .5 0  fr t

Egyedül valódi kapható.

Sehneider József

Gummi és h a lh ó ly ag  fran ez ta  g y á r tm án y , orvosi te k in té ly e k  á l ta l  a ján lv a . T u e z a to n k in t ,eo k r .,  t, 2, s , * 
tes Smerioains tu& zatja t  f r t  so k r . Safeti sponges -nSíóvószer, P ro f. L is te r  m ódszere, tu e z a tja  i ,  2. 3, t 
pórus avanta ú jonnan  Jav íto tt női s z e r  i  f r t .  T ’ q J + q I  T in A tn á l  12 Rue Martell Paris, 11 E 
50 kr. — Balét d i ismme d arab ja  8 f o r in t  *  C l » “ *  A i i p U l U c M ,  No 15. W. tö rvén  y szeré leg  b e jeg y ze tt ezég. 
S zé tkü ldés  u tá n v é t m e lls ít. Egy te ljes h aszn á lh a tó  12 d a rab o t ta rta lm azó  m ln ta-ko lekezió  i  f r t  80 k r .  M agyar

levelezés. __  j su3i

i s  f i t .  — Capot- 
3 í  f r t .  — Peli- 

B. Czerningasse H IR D E TÉ S E K
teliétetnek a kiadShiiatalban.



Dr. GÖUS-féle EMÉSZTÖ-POR.
(1857. óla kereskedesmi czikk.)

A dr. QSlis-féla egyetem es étek-por k özponti »»étkiüilése :

BÉOS, I.f Stefansplatsa G. (Zwettllxcf).
F ő r a k t á r : 8065

Budapest. Király-utm 12. sz. TOKOK JÓZSEF gyógyszertára.
Egy nagy doboz á ra  I frt 26 kr. Egy kis doboz á ra  84  k rajezár.

Az „Alarm“ óra-gyár szétkiildési irodája:

Helken>Pam,
= = = = =  Z t T E I C H .

MEGJELENT!, gg
«r—..

■  ■  .  P Í3ZKIADÁS.

Szalay Frnzina gg

Mindenkinek nélkülözhetetlen.
az „Alarm“ szabadalm. zsebébresztő-óránk.

Ezen óra szilárdul és ma­
tematikus mechanikai sza­
batossággal van készítve, 
teljesen megbizhatóan jól 
jár és a beállított időre 
biztosan és az által, hogy 
sikerült nekünk a belső 
fedél helyett a szerkezetre 
egy csengőt csavarni, na­

gyon hangosan 
kelt, rendkívül 

ellentálló-képes, 
úgy, hogy szol­
galat! órának 

is  nagyon 
a j á n l h a t ó .  
Mindezen fenti 
dicséretekért, de 
különösen az óra 
pontos Járásáért 
és a szerkezet 
megbízható mű­
ködéséért 3 évi 
időtartamra Írás­
beli jótállást vál­
lalunk »Alarm« 
szabadalmazott

zseb ébresztő-óránk az 1896. évi genfi kiállításon az arany 
remmel van kitüntetve, ami elég bizonyítéka óránk kiváló­

ságának. Ama kényelmesség, jobban mondva, annak szük­
sége, zseb-óránkat egy ébresztővel összekötni, oly tény, 
hogy erről keveset kell szólani. Sok elfoglalt személy által 
fog óránk becsben részesülni, amennyiben minden meg­
határozott órában szándékáról megemlékezhetik. Ezen
'Alarm« szabad, zsebóránkat nikkel, aczél-, ezüst, tula- 

és arany-tokkal készítjük. 3076
A szerkezet minden órában egyforma, mert minden te­
hetségünket Igénybe vesszük, csakhogy a legjobbat 
szállíthassak. Az ár csupán a felhasznált nemes fém 
értékével emelkedik. Szabadalmazott zsebóránk ébresztővel 
olcsóbb, mint bármely szabad, óra mivel mindazokat köz­
vetlen a magánvevöknek, a közv. kereskedők kizárásával a 
legvégsőbb nagybani gyári árban adjuk el. Alarm-zseb- 
«‘bresztő-óránk nagysága a fenti lenyomat. Árjegyzék ingyen 
és bementve. A Svéjczba levelező lap 5 kr, levél 10 kr. portó.

< 3 - ; y e n .g f e s é g ,i  á l l a p o t o l k :
(im p oten tia ) e lle n  p á ra tla n  s ik e rű  g y ó g y  h a tá sa ! fo ly ­

tán  le g m e le g eb b e n  aján ljuk

Dr. MITZGER TIVADAR
H1BHEVES HYDEOELEKTROTHEHAPIAI

RENDELŐ-INTÉZETÉT
Budapest. Teréz-körut 44 . sz. I, em.
T a p a szta lt  g y o r s  é s  b iz to s  e red m én y ek  fo ly tá n  hon o­
rárium  t e l j e s  g y ó g y u lá s  u tán  fize th ető . R e n d e lé s  d. e.

8 — 1-ig, d. n . 2 —8 -ig . 3063

Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek feloldására, 
valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősítésére is. Naponta két­
szer használva, evés után 1 kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, 
kedvező befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők : 
g y o m o r é g é s , n y á lk a k ép ző d és , sz é k r e k e d é s , ara n y eres  bán ta lm ak  és a lte s t i  
p a n g á n s stb.

Á sv á n y v íz  gyó g y m ó d n á l m in t ejő- v a g y  n tóknra v a g y  e g y id e jű le g  a  g y ó g y ­
m óddal k itű n ő  h a tá s t  f e j t  ki.

M inden d ob ozn ak  dr. O ö lis  p e c s é t jé v e l é s  b e je g y z e t t  v é d je g y g y e i k e ll  
le z á rv a  le n n i s  m indenkor h a tározo tta  l dr. G ő lls -fé le  e m é sz tő  por kéren dő  a 
v é t  é l  a lk a lm áva l.

R e n d k ir il  e legáns diszkötésben, 

i m j n e t i i M u l  -  u l ] « n  hátul 

4 forint.
Kapható minden könyvke­
reskedésben és az „ATHE- 
ff ABTJ1Í “ myvHftd&lv&t&lA- 
ban Budapest, Tarenolek-tut t

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 
s tőbboldalulag kitüntetett sósborszesz-készit- 
ményem — kelendőségénél fogva sok utánzás­
nak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároz­
tam, hogy azokon czimjegyeimet módosítom 
s arra kék nyomatban saját házam külső alak­
ját veszem fel, bejegyéztetvén azt egyszersmind 
védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
általánosan elismert kitűnő háziszer, különö­
sen a bedörzsölés kenögyuró-gyógymódnál (más­
ságé) igen .]■> hatású. Ajánlható egyszersmind 
fogfisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét 
elősegíti, a foghust erősbiti és a száj tiszta, szag 
talan izt nyer a szesz elpárolgása után, úgy­
szintén fejmosásra is, a hajidegek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak 
megszüntetésére. 3062

Egy nagy üveg ára 90,egykisü»egára45kr.

Brázay Kálmán
Védjegy 19. és 20. sz. Budapesten,IV.,Huzeum-körut 23.

KÉSMŰVES ÉS MÜKÖSZÖRÜLŐ 
GŐZERŐVEL.

If., Zíildfa-ütcza í
Ajánlja raktárát, úgym int:

Szőlészeti, kerti és mező­
gazdasági eszközöket, 

borotvakéseket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat a 
legjobb minőségben.

Javítások és köszörülések 
elfogadtatnak.

Árjegyzék kivánatrabérmentve 
küldetik. 3037

IB íre m  és tabb oklevél tulajdonosa



N agyított
fényképek!!

m  m i i

nap alatt teljesen hü ké­
pet kaphat ön, ha bár­
milyen régi és kicsiny 
fényképet küld is be a 

kiadóhivatalba. 
E g y  k é p  ü r a . :

Emléknek, ajándéknak alkalmas.
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

V aléd i p á r is i gyártm án y, jó tá llá s  m elle tt , ered eti 
csom ag o iá s  oan.

Gummv é s  h a lh ó ly & g  ... ........................................................................................ l írtté l # frtig.
P á r i s i  n ő i  s z iv a c s k a  ........................................................... 2 í r t t é l  6 f r tig .
í r  i g a t o r  .................. ...............................................í.so  krtél S frtig.
Eredet, ptssarium oclusivum  (Peliporas) Mén* nga tanár 
szer in t i.so frttól 2.?»0 frtig . Szabad Havibaj elleni kötelék  
»Pianaöv* S.iO frt ól ő frttg. — Gyűjtemény uraknak 3 ír ttó l 
10 frtig  10 forintnyi megrendelésnél 15% árkedvezmény. 

M egrendelések pontosan es discréten eszközöltetnek.

J es. és kir. szab. köts er-gyártó 
Bu apest, IV.. Korona herczegűtcza 17.

•  (Kiilö 1 bejárat az udvarból.)
Á rjegyzék ingyen zárt borítékban. " W  2981

Christy k Co. Lmdt, London 
E. C.-féle 3027

kalapok« cilinderek
dús választékban kapbr.tók.

II
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

„ T H E  G R E S H A M “
életkUttslH-tánUt; L o n d o n b an .

Mag.varországi fiók: | Ausztriai fiók :
Budapest, Bécs,

F e rfn c z -J é z a e f - té r  f t ta e l la s tr a s s e  t .  szánt a .
a társasig  házában. a társaság házában.

A társaság vagyona 189«. deczember 3i-én korona 157,805.340.— 
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.

évi deczember 3l-én _______ ___ ______ 1 as,670.916.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző­

dések valam int visszvásárlások stb.
után a társaság fennállása ót* (1848)... > 339,497.900.—

Az 1896. tvben a társaság 8654 kötvényt
állitott ki ..........  .............................. ........ * 80,577.950.—

összeg ér lékekben. Csekély díjfizetés m ellett a társaság előnyös 
jelzálogkölceönbiztositásokat is  köt, a ház- vagy földbirtok teher­
m entesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és életb iztosítási díjtáblázatokkal, m elyek alapjáén a társaság 
k ötvényeket kiállít, és f •> ilágositánsal a jelzálogkölesönbiztosi- 
tást illető leg , továbbá ajánlatokkal, díjm entesen szolgálnak az 
osztrák magyar m onarchia minden nagyobb városában az ügynök  
urak és a m a g y a r  és o s z t r á k  f i ó k o k .  ¿»95

izabadalraakat!0 k ieszközöl és értékesít
l l  PATA&Y H. és W
w  Budapest, Erzsébet-körut 42. 
Központ: BERLIN, Luisenstr. 26. — 
Fönnáll 1882 éta. -  Saját irodák: 
Prága, Hamburg, Kölu, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszlo, Varsó, New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződések 2 /« millió 

márka értékben köttettek . 
Felvilágosítások s prospektusok ingyen 
A  m & fy a r  kereskedelm i 

3006 museom képviselősége-

M T  Újonnan megjelent *5 1
Faliuli Zsig;mond 

=  legújabb iiau> l*#pfs árjegyzéke ¡Ü
too oldalon kb. 200 ábrával és 5000 árjegyzéssel lev é lb é ly eg  k. 
le v é lb é ly e g s o io z a to k , lev é lb o r íték o k  é s  leve lező lap ok , albu, 
mok, k ép es  le v e le z ő  lap ok  stbről. 16 kr. használatlan lev-M- 

bélyeg ellenében bérm entve küldetik meg.

Faludi Zsigmond
Kégi magyar és osztrák levélbélyegeket m egvételre keresek.

KOZMA LAJOS
11 11

BUDAPEST,

Andrássy-ut 13.

H e l y i s é g  v á l t o z á s !  |
A Kölni-viz ¡¡¡fj£
Budapest, IV., Béosi-utoza 2. szám,

a könyvkereskedés mellett.
Mindenki részére értékes holmi, még a leg­
kisebb menyiségü kölni-viz is ; sok minden 
kellemes czélra fordítható, öreg és fiatal ré­

szére egyaránt kellemes ajándék.

Valódi Kölni-viz
d e sz t llá lv a  a

. r O H .  M A R I  A  P A R 1 1 V A
eredeti rendelvénye szerint.

----------------  A LAPITTATO TT 1703-ban. ----------------
Árak : 1 ere d e ti doboz 3 kis üv ggel i  frt

1 *  » 3  nagy > --------- .--------- 2  frt
1 > » 6 »  » — ~ ... 4  frt

Kölni-viz szappan között. 1 karton 3 darabbal 1 frt.
Alkalmas mosdásnál, fürdőben és a helyiség illa tta l való 
ellátásnál. Rau de Cologne »Russe« nagyon erős, tartós •/• üveg 
3 frt, >/i üveg 1 frt 50 kr, */» 75 & J - Maiglöckchen,
veilchen és flieder kölni-viz üvegben á 50 kr., 1 frt és 2 frt. 
Eau d Lavande ambré üvegben á 50 kr., 1 ir t éi 2 frt.

w kr., 80 kr. és 1 frt 60 kr.
_______ z6 illattal : viola, rózsa, jázmin,

opoponax s b. üvegben á 20 kr., 30 kr., 50 kr.
1, 2, 3, 5 és 10 frt. 3036

Illa t-dob ozok  ünnepi a ján d éka i 1 fo r in tté l fö lfe lé . 
Legnagyobb választék valódi angol és franczla illatszerekben és 

tollett czikkekben.
■ V  P o s t a i  m e g b í z á s o k  g y o r i a n  u t á n v é t t e l .
Czim: K ö ln i - v íz  f ő r a k t á r a  B u d a p e s t .

IV., Bécsi- u tc ia  2. sz., a  könyvkereskedés m ellett.

Fenyői Hat uvegb'

Virágillat



* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
*  Bö gyógyász. bőrápolás és nemi betegségek szakorvosa *
* Univ. Med. *

i Dr. ( m < m  j .  f* *
*  gyógyít gyora és biztos sikerrel, kényelmes módon ♦
*  mindennemű a nemi betegségek elnevezése alatt *
*  összefoglalt valamennyi bántalmakat. úgy nőknél, *
*  mint férfiaknál, továbbá bárminő bőrbetegséget a *
*  külföld által elfogadott legjobb módszerekkel.
*  Lakik: Budapest, V II, Kerepesi-ut 14. sz. I. em. *
^ Rendel: d. e. 10—1 óráig, d n. 3 -  7 óráig *  
jk. w * '  K ülön váró term ek  h ö lg y e k  é s  urak részére . ' W  ★  

L ev e lek r e  azonnali v á la sz . 3066 £

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

ö ö e g j e k n t !

ANYÁK TANÁCSADÓJA
é s  ú tm u ta tó ja

gyermekeik ápolásánál.
JL

I r t a  Braldwood Murray.

Angolból fordiwk Dr. ERŐSS QYüLA.

(jra  c s i n o s  v á s z o r t  { ¡ö tö sb e n  I f o r i n i .  

K apható a kiadónál

»ATHÉNIÉUM- Budapest, Ferencziek-tere 3
és m inden könyvkereskedésben.

jjlíü1-j  j  í j  í j j  x jűt.jüüű

MÜLLER J. L.
csász. és kir. udvari szállító,

illatszer- és pipere-szappan gyáros,

Baktár:

Koronaherczeg-u.

Tartós mellók-
Jövedelem re teh etn ek  szert 
azok az tirak, ak ik  abban a 
helyzetben  vannak, egy  előkelő  
ezéget, m ely c sa k is  irodai 
fe ls z e r e lé s t  gy á rt, o iy k ép  
ajánlani, hogy in tézetek , h iva­
talok, hatóságok, irodák stb. 
az 6 k özvetítése fo lytán  rendel­
jenek. S zives ajánlatok »Soli- 
der V erdlnst* jel góvel W ien , 
W ied en  p o ste  r es ta n te , in - 
tezen d ok  csak is hirdetési bár- 
cza  ellenében. (T elJ«s t ito k ­
tartás.) 3070

ARBENZ-féle schweiczl 
borotva
pótolható 
pengével 

világ ­
hírűek fe- 
lülm ulhatlan jóságok, finomságuk  
és m egbízhatóságuk m iatt. Eladás­
ban te lje s  Jó tá llá s  m etlett a 
gyárostól. A usztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék  

figyelni a védjegyre. 2999 
A . A B B E 1 Z, Jougne (Lansaxme).

Csak 3  frt-
a legszebb és legczélszerfibb

Karácsonyi ajándék.

¿Emlék az elhunytakról).

Asz képek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. szá llítá s i idő 1« nap. A 
hü hasonlaté t kezesség  vál­
la l ta ik .  A fénykép sértetlen  
marad A lkalm i ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

Bodase her Siegfried
jutalm azott műterme. S06S

WIEN,, II. Praterstrasse 61.

hajfestőszer
XjI ustik: - t ő i .

növényből, árfcalm tlan, hatóságilag engedélyezve, nem tartalmaz 
ólmot, rezet, ezüstöt, higanyt* stb. ő szü lt  hajnak a régi sz in t adja 
a legegyszerűbb alkalm azással azonnal világos szőkétől kezdve, 
mély feketéig , anélkül, hogy a szin  elveszne, szappannal va ó mo 
sással vagy gőzfürdő következtében. Ár 2 fr t 50  kr. és 1 fr t  50  kr, 

szétküldéssel 20 krTal több. — Czim : 30* ■

F  f i in k  Frisftir- a. Haarfürbespee'alist,
W IEN. I ., H ab .bartferga«»e 9. 

R a k tá r: Nádor g y ó g y sze r tá r , B udap est, V áozi-körut 17. 
Elismerő levelek rendelkexesre állnak. Prospektus ingyen és bérmantvs 
Ismételadók nagy árengedményben részesülnek.

30X2



— A m i a lovaknak  a villam os  
vasa t, az nekünk napidijasoknak

a Remi »fit011 Írógép.
M egkím él, de ese tleg  fö löslegessé  
is  tehet bennünket.

— A lovaknak  m egm arad az a 
v ig a sz ta lá su k : ha m inden m un­
kát villam os erővel végeztetn ek , 
m ég v irslivé  v á ln a k ; de n i le sz  
mi belőlünk ? E gy k iszo lg á lt  diur- 
n ista  a h en tesnek  se kell.

A h itetlen ek  v isszau tasítják  a sp iritism ust. 
A zt mondják, n in csen ek  kopogó szellem ek . Hát 
azok, ak ik  a R em ington írógépét kopogtatják ?

— tfan olyan gép, am elyik  1000 lóerőt k épvisel. 
H ány d inrnista-erőt k ép visel a

REMlNGTOX-Irőgép-raktár 
GrLOGrOVSKI és T Á B SA ?

Budapest Erzsébet tér 16. szám. 3045

H am issak az féijü&k. Nem híjába 
mondja róluk a d a li:

Szere te te  nem állandó,
Mint az idő változandó.
P edig a módi inkább változandó, 

m int az idő. Most ilyen , holnap  
m eg másforma.

Mikor a naesságáék  összejön­
n ek  zsüroln i, az első  dolguk, 
h ogy szétn ézn ek  a zalonyban, 
m inden m öbli módis-é, hogyha  
majd holnap máshova m ennek  

zsúroln i, k ib eszélhessék , h ogy itt n in cs uj galn i- 
tura. Most az a legújabb szezonyos módi, hogy  
nem a tepikei nézik , banem  azt, hogy  m ilyen  
lám pások vannak . Csak az a divatos lám pás, aki a

Magyar fém- és lámpásgyár
re  s z v e n y tá r s a  s á g  *

raktárából k erü lt ki, Budapest, Glzella-tér I. szám. 
Király-utcza Teréz-körút sarkán és üilöi-ut 2. Kál-
v in -tér  sarkán, Pozsony: Lőrincz-kapu u tcza  és 
Kolozsvárt; W esselényi-utcza  20. 3069

JL
Budapest. Saját Palais. Ma.

—  T o já ss! Hogy m egláson, m i­
lyen k egyes őreság vagyok  én 
m ogátul, csináltattam  én inogom- 
nak télire egy  bondát és egyéb  
feun ruhákat. A ki engem  meg- 

aL  so ttogva  m ondja: E z edj
' oraság. És ha mogo m eglátjo en ­

gem, m ogo is jünürküdheti m a­
gát bennem . Nekem  oz 0  ruha 
kerü lte n ehéz péndzembe és mo- 
gánok  átengedem  o jünürüségt 

indjen. Látjo mogo, ilyen  vodjok én. íg y  beszél 
egy tir. Ami tö b b : ig y  eselek sz i egy  ur. Hogy 
m o g á h o o  kegyem et fokozzam , megmondom mo- 
gá ok a szabóm tól az adreszt: 3048

u n o H H n w  h .
fé rflru lia rak tá ra  

Budapest, Deák Ferenez-uteza 13, sz.

Pa-Gecsér Dócz-Emberben.
N agyságos Uram, kegyes jól 

Tévőm :
E gy  fertáj 100-ada immáron, 

h ogy  feleségem m el Tsaládi 
Tűz Hejet a lap i’ottara. A sok  
v iszon tagság  em lék ét nőm  
ezü st Lakodalommal akarja 

5- ^  m egünnepelni. E gy  uly tfiz 
í- j .  Hej m egalapítása a legfőbb  

V ágya. Nem tud a .................Vágya. : 
lenni, míg

L addig boldog

LAKOS LAJOS Űzhetem ét̂ cŝ és
gyávil'U l uly sporher.lot nem ia p , am ijent K egyes 
V runk nem esi paléjában lá to tt. E lm érve Ngod 
takarékossági alap K ivét, azon alázatos Kéréssel 
lyárulok N gos Uram szín e  elé, m éltéztasson  egy  
ijen takarékossági tüzhej b eszerzését a nem essy  
Uradalom kölcségén legkegyeseb ben  engedéjezni. 
A rég it Ngod egy ik  eőssy  rokona Méltányos 

Áron Á tveéndí. »aso

3IC

— Ha a cz iv ilizácz ió  fok­
mérője a szappan, akkor a 
családi boldogság hőmérője 
az e lfo g y a sz to tt  Kávé.

— A m ely asszony  nem  tud 
jó  k ávét főzn i az urának, 
uizony arra kényszeríti, hogy  
kávéházba, klubba járjon. 
Ez pedig a családi nyugalom  
felbom lása.

Minél sűrűbb a kavé- 
t á z ,  an nál higabb a kávé.

— A z asszonyka, aki egész  
nap a zongorán verkliz, sok­

kal bölcsebben tenné, ha a kávédarálón zongorázna.
— A jó és olcsó kávé a családi b oldogság titk a , 

azért m indenki jegyezze m eg ez t a cz im et:
Rnláir icfwán Budapest, VII.. Rottenbiller utcza 4. sz. 
DBIdK IM ldlI Kávé és tea raktára. 3084

4 */» k ilo  Jáva kávé 6 fr t  50 kr.
4*/• » Gyöngy * 6 * 80 »

P osta cso m a g b a n , b érm en tesen . "PB

I
Uram, uram Sanyaró Vendel 

uram. mint a Succi koplaló asz­
taltársaság diszelnöke, szállók 
az úrhoz!

Ha a jövendő s ivatag  homál- 
lába tek én tő  látnoki szem eim et 
végigjártatom  hazám borús 
egén, eg y  uj kor b iztató  haj­
nalát látom  felderülni. Énn, 
aki ezer csatában áldoztam  
életem et a szabadságért, nem  

tudok m egszabadulni egy  gondolattól. E gy  gon­
dolat bánt engem et: éhen, szom jazva halni m eg! 
M egvigasztalódva rebegem  nem zeti pártunkkal : 
Hajnalodik. É s oh term észet csodája, n yű göt felől 
látom a hajnal pirkadását. Az ellő szombathelyi 
sertéshizlalda és husfüstölö gyár (állandó raktár Bu­
dapesten a központi vásárcsarnokban 71. és 73. sz. a.) 
egy  szebb rem énnyel tö lti e l keblem et. Kolbász 
és hurka, szalonna és sódar é ltető  forrása fakad 
i t t .  Ebből a  fon ásb ó l m erítsen m inden hazafty, 
és m ert élnü n k  k ell, é ln i fogu nk . É ljünk! 3060

K ét főién  yező ván : orr és szág. 
Ez á kettő eg y ü tt:  orrszág. (Mirxt 
den T obelsinn ?) Há áz orr nem  
türr (nem  á Pistá) el válám ely 
szágot, ebből s z á r m á z ik  áz orr- 
szágos konfliktus. H yenkorr ki­
adjuk a je lsz ó t:  Nem b o ld ogá  iná- 
gyárrt N ekünk orrszáglárroknák  
nem  te tszett  á  korrm ány száigá, 
h át kiádtuk á párráncsot : F üstöl­

jétek  k i ! Á mi szolgáló szellem eink hűségesen  
te ljesítették  kötelességüket. — Áz egyesü lt párr- 
tok  bolyán orrszágos háng- és szágzávárrt tám asz­
tottak , olyán inferrnális bűzt fejlesztettek , hogy  
mágám is  szédültem  tőle. H ogy áz orrom egyen ­
súlyát helyrre állitsám , sietek  áz orr-orrvosom- 
hoz, áki nem  más, m int

V értessi Sándor
udvari illa tszeré»  3038 

Bpest, Kristóf-tér 8.

JL
&  Oz eszibe jotjo nekem  o 

Liprne R egenbogen, omi ez te t  
m andatt: Istenem , milejen jor- 
son m ólik oz idu! Már m egint 

AWmrt §*P>\ 0 íördube vodjok, pedig ó lig
J \  m éltó el ed esztendut.
<A &  O Sim e Laubfrosch hen-

r  * '} x w czeg, hojd oz ödén Ostendibe
* medj. Mandom neki : E zte t jól

teszelsz . Edj ten ger kuli neked, 
hodj lem osson rólod o piszok t. 

O  ö  közm ondás oztot tortjo: Morodj o h ozá i-  
bon és tápláljál m ogodot beesöletben. Én pedeg 
oztot mondok : Ne járj kölfü ld i fördűre, morodjál 
ithun  és förodjél mogodat beesöletben. Öz egész  
világon  n in cs von olejan jó fördű m in t o

H u n g á r i a  v a s f i m l ő
Budapest. VII., Nyár-utcza 7. so6r

X  GŐI-, k i  , k á d - ém v lílan yo .-f& rdök . J*C

xc

— A z egyetem et a tan év kö­
zepén bezárták. É ljen  az  á lta­
lános tanszabadság! Most már 
az ifj. streb inyei S trebinszky  
se tanulhat.

— Csak egy  k is szórendi el­
térés, és m égis n agy  különbség, 
ha azt mondom:

Szabad az egyetem re nem  
m enni, vagy pedig: nem  sza­
bad az egyetem re m enni.

— Valóságos ideális állapot ! K orlátlan szabad­
sá g , teljes egyen lőség . S en kin ek  se szabad az 
egyetem re b etenni a  lábát.

— De m é g is : eg y  h ián yzik , hogy az ideális álla­
pot teljes leg y en . E z pedig az, ha az öregem  kor­
látlan  h ite lt  nyitn a

A budapesti takarékpénztár
és országos zálogkölcsön 

Részvénytársaságnál. 3033

JL
P ü f n ek i!

Törökjárást, tatárp u sztitást, 
árvizet, jégverést m ög rozsdát 
k ih evert mán az ország, hát 
máj’ csak  kiheveri az obstruk- 
cz ijó t is.

Csudállom, hogy azt m erik m on­
dani: nem  boldog a m agyart — 
m ikor annyi boldogítója van  
enn ek  az országnak. Dicséröm  
az igyek ezetü k et, h ogy  a bús 

m agyart föl akarják vidám itani. Járják a bolond­
ját, ugrának, kom édiáznak, k ézzel lábbal obstru- 
ának.

Nem tagadom, h ogy ez is  k ész  m ulatcság. Ha­
nem hát m égis sokkal különb az a

Alncsai kalendárium,
ak it Kuezoráné hugom asszony pöndöritett v ilággá .

Nem a zajos vigadalom  k ö ll a m agyarnak, ha’ ja 
csöndes. Hadd is  szóljon hajnalig!

I
Van it t  é sz !
Van annyi, ho’nnagyon sok. 

Tudom én mindég m i’cssinyálok, 
de jazér akár ho’csselekszök , a 
n a’sszáju tésu rak  m égis csak  
b elejütik  az orrukot.

Most is , hogy elfujtottam  a 
¿VM rib illijó t, szétvertem  a rázon- 

gók  k özt: ahelött ho’mmögkö- 
szönnék, egyre csak azt ordijják: 
Röndéri b u ta litási 

Mintha nem tunnám  én letjobban a sorgyát. 
-Tán azt kélvánnák, ho’mmézes k alácsval tömjem  
te li a szájukat, ak ik  rám ő tögetik  a n yelvüköt, 
vagy  elv igyem  ükét a

Kertész Tódor
K ris tó f-tér i tó tjá b a , oszt k riszk in d lit vögyek  
m innyájának, h ogy aszondom : N esztek  szép aján­
dék, csak hallgassatok  szép ifljurakt 3034

J .
A k á r h o g y  fo r g a to m  ö re g  

fe je m b e n , a z  é n  B o r isk a  
ö csém a sszo n y  g y e r e k e in e k  
m i k e d v e s  k a rá cso n y fiá t  
s z e r e z z e k : n e m  tu d o k  se  
j o b b a t ,  s e  s z e b b e t , s e  é d e ­
s e b b e t , a  Forgó Bácsi 
ara n y o s

„ K I S  L A P “
c z im ü  g y e r m e k n js á g já n á l, m e ly  az A th e -  
n a e u m  k ia d á sá b a n  j e le n  m e g  s  á r a  é v n e ­

g y e d r e  1  forint.
B ú g j a  m e g  a c z ir m o s  c z ie z á m , a k i en n é l 

k e d v e s e b b  k r is z k in d li t  t u d .



Húzás visszuvonliailanul mar jövő hó 1-én,
Sorsjegyeket a já n l: 307;

B U D A P E ST , IV., É o ic u th  Lajo»-utcaa 1, szám .

összes költeményei, 
csinos Tászonkötésben 
s  1 frt. s -

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az »iTHFliKUI« lönji- 
kiaiékintalíhi, BmUptst, Pereaciiek-Ur« %. síim.

öa«gmamQgH®maBmDot*x»Ba 
---------  i

Heckenast Gusztáv
Budapest, most Qlzella-tér 2. szám.

A legjobb bel- és  külföldi zongorák föra'- tára. L e g n a g y o b b  
> i ö l c » o n z o  in té z e t  Á r jeg y zék  in g y en . '9 m  *#*>

EHRBAR és SCHIEDMAYER egyedüli képviselete.

Legszebb és legczélszerübb

karácsonyi és njívl ajándékok.
Legelegánsabb és legfinomabb különlegesség- 

újdonságok, mint

« / . ö n  v e g e k .

valódi Japán, indiai, franozia és keleti deko- 
ráczió-szövet és párnák tiszta selyemből, 
fianell-takarók, angórák és kínai kecske- 
szőrmék, legfinomabb ágyelők, angol plaidek, 
utazó-takarók bútorszövetek, csipke- és azö- 
vetfüggönyök stb.

Valódi szmirnai és perzsa-szőnyegek. 
Minden igen mérsékelt áron nagy választékban.

JOAMOVITS DÖME
Budapest, IV., Váeri-uteza 2. szám.

V árosház-tér  sarkán.

Alapittatott á S l  1 8 3 0 .
Legolcsóbb és legczélszerübb

KARÁCSONYI AJÁNDÉK
e g y

ö á t D l i O l I  i s  f
Látszerraktár: Ifáczi-utcza 30. szám. BUDAPEST, HP-és tanszerraktár: !¥.. Kis Hid-n. B.

Mint karácsonyi és újévi ajándékokat ajánlunk:
szemüvegeket s orrcsiptetöket finom üveg- vagy valódi hegy- 
jegeczekkel. — Színházi és kettős tábori látcsöveket a leg­
jobb mintákban és felszerelésekben. Legújabb Zeiss-féle táv- 
csöv k Aneroid és higanylégsulyméröket. — Ablak, szoba, te­
rem és fürdő hőmérőket. — Górcsőket. — Nagyitó üvegek.
— Rajzeszközök, Teleszkópokat stb. stb. — Továbbá Varázs- 
lámpák finom képekkel frt. 3, S, 7.50 stb. — Fűthető gőz­
gép minták. — Villamgépek. Mellékkészülékek villamgépok- 
hez. 10 darab szekrényben 13 frt. — Földtekék kül >mböz<5 

nagyságban. 3075
Fényképészeti készülékeinket,

melyekkel bárki minden előismeretek nélkül a legszebb 
képeket készítheti. S S '  Árak 20 írttól fölfelé.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

® sy
SS 1 0 0 . 0 0 0  k o r o n a *  35

és öt 20.000 koronás nyereményt lehet nyerni

Az összes nyereményeket a kezelöség 20°/« 
levonással kívánatra készpénzben visszaváltja 
Minden sorsjegy utánflzetés nélkül mind a

6 húzáson Játszik.
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Eredeti értékes karácsonyi és újévi ajándék. K

K

f k„G ra m o fo n “
Villany nélkül működik.

Örökké tartó művészi felvételek. Szórakoztató és oktató. 
Elpusztíthatatlan szerkezet.

Egyszerű kezelés, gyermekek is kezelhetik.
A legtökéletesebb készülék, mely beszédet éneket és bármely 

hangszer hangját a legtermészetesebben reprodukálja. A hang 
hallgató-kagyló nélkül és nagy termekben is ép oly érczesen hallható 
mintha az előadó művészt magát hallanánk. Felvilágositást nyújt a

Yost Írógép részvénytársaság
Gramofon osztálya,

BUDAPEST, VII., Erzsébet-köriit 9-11. „NEW YORK“ palota.
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!!!írógépek  irán t érdeklődők!!!
Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok 

rendkívül érdekes és fontos tudnivalót tartalmaz.
Tudassa velünk becses czimét, hogy eata- 

loerusunkat bérmentve megküldliessük.

v n o T
1  1 1  1  r é s z T é n y t á r s a s á g

B U D A PE ST , VII., Erzeébet-körut 0 —11. n i .

j ó i « ( N E W - Y O R K  P A L O T A . )

Budapest. Nyomtatja & kiadótulajdonos »Athenaenm« irodalmi és nyomdai részvénytársBlat.


